
 Протокол
№ 

гр. София,    25.11.2025 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Трето отделение 67 състав,  в 
публично заседание на 25.11.2025 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Лилия Йорданова

 
 
при участието на секретаря Мая Георгиева, като разгледа дело номер 11663 
по  описа  за  2023  година  докладвано  от  съдията,  и  за  да  се  произнесе  взе 
предвид следното:

 При спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 от ГПК, във връзка с чл. 144 от АПК, на 
именното повикване в 9.15 часа се явиха:
ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ  „ЕКСКЛУЗИВ  БГ“  ЕООД  –  редовно  призован  за  днешното  съдебно 
заседание, представлява се от адв.                  Н., с пълномощно по делото. 
ОТВЕТНИКЪТ      ДИРЕКТОРЪТ  НА  ДИРЕКЦИЯ  “ОБЖАЛВАНЕ  И  ДАНЪЧНО-
ОСИГУРИТЕЛНА ПРАКТИКА“ при ЦУ на НАП    – С.              – редовно призован за днешното 
съдебно заседание,  не се явява,  представлява се  от юрк.  В.,  с  пълномощно по делото и днес 
представено актуално пълномощно.
ЯВЯВА СЕ ВЕЩОТО ЛИЦЕ О. Т. – редовно уведомена.
СТРАНИТЕ/поотделно/ – Да се даде ход на делото.
СЪДЪТ намира, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото в днешното съдебно 
заседание, поради което

ОПРЕДЕЛИ:

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО
ДОКЛАДВА, че същото е било отложено за събиране на доказателства.
ДОКЛАДВА заключение по допуснатата ССчЕ, изготвено от вещото лице О. Т., входирано в съда 
на 19.11.2025 г., в срока по чл. 199 от ГПК, вр. с чл. 144 от АПК.
СТРАНИТЕ/поотделно/ – Запознати сме със заключението. Да се изслуша.
СЪДЪТ пристъпва към изслушване заключението на вещото лице.
СНЕМА самоличността на вещото лице, както следва:
О. Х. Т. – 76 г., българска гражданка, неосъждана, без дела и родство със страните, предупредена 
за  наказателната  отговорност  по  чл.  291  от  НК,  обеща  да  даде  вярно  и  безпристрастно 
заключение.



ВЕЩОТО ЛИЦЕ – Представила съм заключение в срок, което поддържам.
АДВ. Н.    – Нямам въпроси към вещото лице.
На въпроси на юрк. В. – Вещото лице – към експертизата, там където съм записала приложения и  
съм  ги  приложила  са  от  счетоводството  на  жалбоподателя.  Доколкото  си  спомням  повечето 
документи  ги  имаше  в  кориците  на  делото,  но  някои  от  тях  не  са  в  кориците  на  делото.  
Документите,  описани  в  приложения  от  1  до  34  са  преимуществени  доказателства  или 
допълнителни счетоводни документи, които съм преценила, че са необходими. Получавала съм 
документи и по имейл от счетоводството и всички документи съм прочела. Отговорът на въпрос 
№ 3, който съм дала, касае единствено счетоводното отразяване.
ЮРК. В. – Моля да задължите жалбоподателя да представи доказателствата в четливи копия, а 
тези,  които  са  на  чужд  език,  да  бъдат  представени  в  превод.  Има  нечетливи  документи  и 
документи, които са на чужд език.
АДВ. Н. – Заключението е изготвено с доказателства, събрани от вещото лице. За да ги заверя 
следва аз да извърша преценка на намиращи се в счетоводството документи и в тази връзка моля 
да ми се даде възможност да извърша преглед и съответно тези, които са нечетливи, да представя 
в  четлив вид.  Необходим ми е  срок за  да  направя  съпоставка и  да  заверя  документите,  като 
поискам тяхното приемане по делото.
ЮРК. В. – Нямам повече въпроси към вещото лице.
По доказателствата
СЪДЪТ
ОПРЕДЕЛИ:

ПРИЕМА заключението по изготвената ССчЕ от вещото лице Т..
ОПРЕДЕЛЯ  окончателно  възнаграждение  на  вещото  лице  в  размер  на  952  лева  съгласно 
представена справка-декларация. 
НА ВЕЩОТО ЛИЦЕ да се изплати възнаграждение от първоначално внесения депозит в размер 
на 500 лева. Издаде се РКО за сумата.
ЗАДЪЛЖАВА жалбоподателя в 7-дневен срок, считано от днес да внесе допълнително сумата от 
452 лева до изплащане на окончателното възнаграждение на вещото лице, след което на същото 
да се издаде РКО за сумата.
СЪДЪТ констатира,  че  вещото лице при изготвяне на  експертното си заключение е  ползвало 
редица документи, предоставени от жалбоподател, фигуриращи като приложения от № 1 до № 34, 
някои от които са нечетливи, а други не са в превод на български език и не са заверени. Същите, 
за да бъдат приети по делото, е необходимо от страна на жалбоподател да бъдат заверени с гриф 
„вярно  с  оригинала“,  поради  което  и  на  жалбоподател  следва  да  бъде  предоставен  срок  за 
запознаване със същите и представянето им надлежно на хартиен и/или ел. носител в четлив вид, 
надлежно  заверени  в  срок  до  следващото  съдебно  заседание.  Също  така  всички  приложени 
документи на чужд език следва да бъдат съпроводени с превод и на български език.
ОПРЕДЕЛЯ срок за представянето им до следващото съдебно заседание. 
За събиране на доказателства
ОТЛАГА И НАСРОЧВА делото за 03.02.2026 г. от 9.30 часа, за която дата страните уведомени от 
днес.
Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в    9.31    часа.

СЪДИЯ:



СЕКРЕТАР:

 


